
Reis Saksamaale
9. juunist kuni 13. juunini viibisid Loo Kesk­
kooli saksa keelt õppivad koolilapsed Saksa­
maal. Nooremas rühmas olid 10 õpilast 5. ja  6. 
klassist, vanemas rühmas 13 õpilast 9. klassi­
dest. Seega kokku 23 õpilast, 3 õpetajat -  Helgi 
Org, Helle Tõnisson, Inna Tomson ja lapseva­
nemana allakiijutanu.

Reis sai teoks tänu Loo Keskkooli ja  Lübec­
ki Thomas Manni Kooli pikaajalistele sideme­
tele ja lastevahetusprogrammile, Helgi Orgile 
ja Manfred Henkele ning vallavalitsuse toetu­
sele. Üle aasta käivad saksa lapsed Eestis ja 
eesti lapsed Saksamaal. Elatakse peredes. Nii 
on see lastevahetusprogramm toiminud juba 
mitu aastat.

9. juuni hommikul lendasime lennukiga 
Hamburgi. Kui Tallinn saatis meid ära vihma­
sajuga, siis Hamburg võttis meid vastu ilusa 
päikesepaistelise ilmaga, sooja 17° C. Ham­
burgi lennujaamas ootasid meid saksa lapsed, 
hr. Manfed Henke ja buss, mis viis meid Büsu- 
mi väikelinna Põhjamere ääres. Büsumis olime 
2 päeva. Saime jalutada linnas ja mere ääres. 
Eriti põnev oli tõusu ja  mõõna nägemine ja 
Büsumi keskkonnakaitse inimeste poolt tehtav 
jalgsimatk mõõna ajal Põhjameres. Nägime ja 
saime selgitusi, miks üldse tõus-mõõn tekivad, 
missugused elusolendid elavad taganenud mere 
üivas, krabisid said lapsed oma käega ka katsuda.

10. juuni õhtul sõitsime Büsumist Lübeckis­
se Thomas Manni kooli juurde, kus meid 
ootasid saksa laste emad, isad. Eesti lapsed vii­
di saksa peredesse. Järgmisel päeva hommikul 
kohtusime koolis. Meid võttis vastu Thomas 
Manni Kooli direktriss, kellega vahetati mõt­
teid lastevahetusprogrammi ja koolielu üle. 
Kinkisime koolile videofilmi “Ilus Eesti”.

Tunnid algavad tavaliselt kell 7.40 ja  näiteks 
7C klassi tunniplaanis on iga päev 6 tundi, mis 
lõppevad 12.55. Õnnestus osa võtta inglise 
keele tunnist.

Klassis oli 21 õpilast. Klassiruum ise valge 
ja avar, kahes seinas suured rohelised tahvlid, 
põrandal vaipkate, heledad seinad, laes ruumi 
pikkuselt päevalagustuslampide read. Ühe 
seina moodustasid aknad, muide aknad olid 
tunni ajal lahti, oli väga vaikne, ei mingit kisa 
ega automüra.

Peale lõunat oli segarühmadesse jagatud 
saksa ja eesti laste Lübeckit tutvustav “Stad-

tralli”, kus lastel tuli leida vastavalt kiijalikele 
ülesannetele linna ajaloolised vaatamisväär­
sused ja  vastata mõnele konkreetsele küsimu­
sele. Ka meie koos õpetajatega tegime selle 
“linnaralli” läbi ja  avastasime väga ilusa linna 
oma kirikute, kitsaste tänavate ja käikudega, 
mis meenutasid väga meie Tallinna vanalinna. 
Lübeck sai II Maailmasõja ajal tugevasti kan­
natada, kuid aastsakümnetepikkune restauree­
rimistöö on kandnud vilja ja näiteks on kõik 
kirikud üles ehitatud ja  korda tehtud. Peale lõu­
nat oli ekskursioon Lübecki linna sümbolisse -  
Holstentori, mis on üks väheseid säilinud linna­
müüri väravaid. Muide linna sümboliks võib 
pidada ka martsipani, kuna seal seda maiustust 
kõige enne valmistama hakati.

Külaskäigu eelviimasel päeval viidi lapsed 
rongiga Hansaparki, mis on üks laste ja kogu 
pere meelispaiku oma ameerika mägede, igasu­
guste mängude ja värvekõditavate veesõiduat- 
raktsioonidega. Algselt pidid Hansaparki kü­
lastama ainult eesti lapsed, sest saksa vanema­
tel lastel pidi olema sel päeval matemaatika 
töö. Lastevanemate helistamiste ja  vastuseisu 
tulemusena muutis kooli juhtkond oma otsuse 
ja ka saksa lapsed said minna. Hansapargis 
õnnitleti ka “Stadtralli” võitjaid ja  hr. Manfred 
Henke grillis lastele lõunaks vorsti. Nii laste 
kui õpetajate nägudest oli näha,et kõik nautisid 
seda toredat päeva. Viimane päev oli mõeldud 
tagasi kojulennuks.

Nii möödusidki need viis toredat teguderoh­
ket ja  sisukat päeva. Kõik lapsed olid viisakd, 
toredad, lõbusad, ei olnud mingeid arusaama­
tusi ega korrarikkumisi. Tervis oli kõigil hea, 
välja arvatud mõned villid varvastel. Siiski 
esines üksikuid laste kohanemisraskusi pere­
des. Ilmad olid väga ilusad, päikesepaistelised 
ja soojad, see aitas kindlasti reisi heale õnnes­
tumisele kaasa. Ka saksa lapsevanemad jäid 
meiega väga rahule.

Reisi Saksamaale ei tohi mingil juhul võtta 
kui vaid laste lõbureisi. Tegelikult on sellised 
reisid korraldatud, et tutvuda Saksa kultuuri, 
ajaloo, elu-oluga, elada saksa peredes, suhelda 
saksa keeles ja  hästi saksa keelt rääkima õppi­
da.

Täname Jõelähtme Vallavaltsust abi ja  toe­
tuse eest reisi korraldamisel.

Lapsevanem
HARRY TEDER


